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F子言

本公约缔约园，

听 (重申 J (考虑刻)联合盟关于人权的各项基本文书，带别是《世界人权

宣言人《经济、社会、文住权利 j到际公纯)) ...<<公民权jf1J 和致治权利国球公约~~<<消

捧一切形式种族歧视国舔公约》和《消除对妇女一切形式歧视公约》内载的原如

〔、标准) (和规范〕的〔永久策方X笠要性λ

(2) C 又重申 J (考虑到〕在理 i际劳工辑织建制内拟订的〔载在各项有关文书内的〕

各项尿剧〔布标准 J ，特别是 t 关于移键就业的公约>> (第 9 7 号) 和 4、关于移

使的恶劣情况和i走进移民工人轧会和得遇子'亭的公约>) (第 143号)以及飞关于移

徒就业的建议书>> (第 8 6 号)和飞关于移民工人的建议书)) (第 151 号) , 

{岳 重申联合i翠教育、科学及文化组织《反对教商歧程公约》内载的单别的熏

要性，

(4) [!il J~要( <<保护人人不受酷弗j加其他残忍 不人道或有辱人格的侍遇或处踌

宣言》、) <<联合国预防犯罪和罪犯待遇问题第四届大会宣言》、《拉法人员行为

守则》和各项有关条奴的公约量

(5) 确认在联合国系统各扎关，特别是人权委员会、社会发提委员会、联合国

模食及农业组织、联合居教育、科学及文佳组织加世界卫生组织， g二及在各区域组

织内，跨进行的有关〔移民劳工) (移民工人及其家属〕的工作的敢要性，

((6) 确认按跟其章程， I茹哧劳工组

织的主要层标在于保护不在本国展生

的工人的利益，(岳武i 国际劳工组或对于处

理移民工人的问题具有特射的权力和

任，器 i等劳工组织在移民工人事项方面

提有独特的能力、专门知识和经验， ) 

(而且爵际劳工组织对干促进移民工人

的利益作出了重犬贡献J ) ) 

一一一

u创 建认器际劳工组织在保护移员

工人的利益方面的重要性， ) 
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!7) 兰兰旦一些画家在区域或多边基础上所驭得的进展，以及旨在保护移民工

人及其家属的权利的双边和多边协定的重要性和效用，

'8) 丛iJ; jlj 移徙现象的重要性和规模，涉及到千百万人和彰啊到 i星际社会中的

许多国家，

(lj ，牛车至1移民工人的流动〔对区域一体化过程〕的〔积极〕影响和这种流动

在安排新的国际经济秩序中可能发挥的〔重要〕作用， J 

( (10) 考志到由于原籍国和就业国的反展程度和收入水平的差剔，造成了移民工

人的国际流动，而这种流动反映了国际上的劳工供求情况，并且也构成了这种供

求情况的一部分， J 

吐1) 主基旦移民工人〔由于离开了他 i门的原籍国相难以〔打入接受国干土会〕

f 适应接受国社会 J (在括受国社会住下去〕导原因 J (由于神种原因〕

在接受国内的(脆弱〕处境，

c (! 2J主墨jlJ 国际性的劳工流动曾经而且将会继续对原籍固和就业国双方的经济

产生有利的影啊， J 

(口 〔又〕一方面主垦到移民工人对接受国经济作出的贡献，另一方面主垦型

移徙过程中的社会代价 I J 

M 认识到必须促进平衡的型际经济发展，以期尽量减少产生国际移徙(的需

要及其〕带来的问题，

四 深信移民工人及其家离的地位和基本权利尚未在所有各地得到充分确认，

因此需要受到适当的国际保护.

任。考虑到移徙往往对移民工人的家属及移民工人本人造成严重问题，特别是

因为家属分散的关系，
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( (17) 因此，认为必须在菌际上适当 (臼考虑到非法的移使对人造提更为

保护所有移民工人灰其家属的基本人权 复杂严重的间建.因此也应在国际上加强

和劳工权利 s 包捂因身分不正常珩更加 采垠适当韵什叨，来静止和制止移民工人

无助的没有证件的工人的权树， ) 的才陆秘密移动如运送活动， i哥时保证他

1f1的基本人权受到保护 t ) 

(18) 考虑封在大多数情况中，没有证件的工人或身分不正营的工人受在的工作

条件比其他工人包括身分正常的移民工人要悲劣，并且考虑到一些在主认为这正是

援珩这种劳力的一个海因‘匾为它们可坐享不公平竞争之利，

(始认为普遍承认所有移民工人的权利并且有放保障这些权利，就会减少在周

没有证件或身分不正常的移民工人安部可减少不正常的移使流动， J 

〔昏暗 徨垫;主为了不致造成希望移徒以获就业的人不遵守有关国家主管当局所订

定的正常程序起见，对若干应享校利的承认应仅贩子正常寿分的锣民工人，包括身

分已正常化的移民工人在内， ) 

(21)因此深信需要制订一璜全菌的，可以普遍适用的公约，重审并建立基本规

范，对所有移民工人及其家属的权利提供眉际保j户，

兹议定下列条款:

第 1 条

第一部分

范园和定义

本公约除此后另有规定外，适用于所有移民工人及其家属，没有基于性别、种

族、股色、语言、宗教或信念、政治见解或其他意克、国族、民族或社会根源、由

籍、年龄、经济地位、 〔财产、〕出身、婚姆拉况或其他任何身分地位之区躬。
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( 1. "移民工人"一词是指任

何非本串的国家〔费要从事〕、现在

从事戒已经且事〔纤济活动的人，无

论是为雇玄工作{或为吉己工作) ) 

(合主去而有报割的活动) 0 ) 

自
式
J啊

( 1. "移瓷工人"一海是指已

离开，:意自离开戒正在离开原籍留或

茹苦居留团，前往非f啦./她的留籍所

属的兢业嚣，为雇主〔或他/她自己)

将毒手从事、现在从事或巳从事经济活

动或任何有摄酬的工作重高不论他/

她是否具有其工作诗可证戒工作捧议，

南且不论他/她的应聘方式和交付给

他/她的工作性政为何o ) 

之 为本公约的爵的:

(a) 边境工人在一国工作也保持在邻近一阔的尔夫挝开拌通常母 B 爵返该剧'

或者至少每星期边国该醋，是移民工人;

彻李节J监工人在一个能11'1不是该回国民的建j 家境内受在戒从事工作附眶

，璜视季节性的条件而定，国此只能在一年内的部分黯 rã)工作，是移民工人;

阳海员组插渔民在内在非本国汪卅船船{捏刁、包哲学是w.， }上担任任何工

作，是移民工人;

阳在非本国管辖汪国的近海岸外技置上从事工作的人员，是移民工人;

{的行族工人永久住所在一国刨出于其职业得在另一屈从事短期返雷.是

移民工人;



唰 6 翩

(fl 对获准进入就业器境内一段期间，根据与一今(企业或〕雇主签订的

工作合闰，在1英国从事在性质上有时间鼠制的一个特定珩爵的与项目挂匀的工

人，是移民工人

在 "移民工人"一词不包括:

(时 国际组织和轧构雇用的(从事公务〕人员及一国在其境外雇用的人员，

他们入境和身馀由一般国际法或具体睦际协定或公约加以规定;

(b) 代表一盟在其境外受雇执行与接受医i棒议的发展合作方案的(从事公

务〕人琵量且其入境转身静齿具体国际协定戒公约加以规定;

( (c) 在就业盟(接受囡〕内与雇主尚未建立起劳工关系的人民; ) 

( (dl 其主要技入并非来言就业理〕的人员; ) 

拙作为投资者在与其原籍固不固的自菜居爵的人岳. (或以雇主的身份

于到达该国后创建了经济活动的人员; ) 

(的难民和无国籍人士; ) 

( (gl 学生和受苦1Iλ 员.. ) 

第 3 条

为本公约的目的声"移民工人家属"一词包括移民工人的配锤〔或其闰居人、

佳绩〔兢业脂或原籍国) (决定移民工人身分之) :法律承认此种关系) , (受抚

养的〔未成年、未婚)子女)， (移民工人或配偶的受抚莽父母〕及其他经敦业自

有关法律和条制或有关缔约国 i坞的有关双边或多边接议为本公约的茵的所承认为移

民工人家属的人。
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第 4 条

为本公约的嚣的嚣前述各条所界定的移民工人及其家属:

(a} 如获得入境、逗留(一段期离〕和就业〔或从事经济站动〕所帘的永久或

暂时许可，应视为有证件或身份正常(身份合主去) ; 

(b} 如未获得斯在国接律规定有关入境、逗留〔…段期剖)或就业〔戒从事经

济活动〕所需的许可，戒未能遵守(但是出于他们无挂控髓的原出黯外)获准入境、

近蔷〔一段期间)或就立(或从事经济活动〕所需遵守的条件，应夜，为没有证件、

或身挣不正常(身始不合挂 L

第 5 条 在移赞过程中的适用

本公约茄载各费权利，在移舵的整个过桂中 F 均应获得承认和保证，即在准备

移出、离开出友阁、地过一国过境、族途、在立民i境内运黯、居住、就业或工作的

整个期闰、国如藤籍国或通市居住国的这个过程。

第 6 条 "埠籍串"飞，\、"就业盟

为本公约的副的:

(叫 .. 1泉籍提I "一词指〔移民工人及其家属) (以及本公约所适用的任何

人〕为自民之在i家;

{曰 "就业凶"一词指移民工人为(就业) (或工作〕而所在之陆家， (并

且是其家属措词也或JZaf在团疑来到的留家) ; 

(叫 "四返国"一词指移民工人(或其家属)决定前迈的国家，不论是其

原籍国或他迪常居住的国家;

向 "过境圈"一语指移民工人〔或其家属〕出发或自返路经的任何国家。
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第二部分

所有移民工人及其家属的基本人权

第 7 条

本公约缔约自承担尊重其保证在其领土内拌受其管辖的所有移民工人及

其家属，享有本公约这一部分所承认的权耗，不分种族、肤色、性别、语言、宗教、政治晃

岳武其他意见、 良族〔种族〕本;票或社会提海、国籍、年龄、财产、出身、

〔婚姆拉况〕或其他身分地位等任何区躬。

第 8 条

(1)移民工人及其家属应可自由离开任何国家g 包括其原籍国在内. 除

法律规定F 为每护自家安全、公共秩序、公共卫生或造岱或他人的权利或自由，并

且不违反本公约这一部分所承认的其他权利的摄制外，此一权利不受任何限散1 .. 

(2)移民工人及其家属应有权随时宣运其原籍国.

第 9 条

法律应(按照有关自家对待本国公民的同持条件〕保护移民工人及其家属的生

命权.

第 1 0 条

移民工人及其家属不应受到酷刑或残忍、不人道、有辱人格的侍边或处罚.

第 1 1 条

(1) 移民工人及其家属不骨被使为奴隶或受奴役。

(2) 移民工人及其家属不应故要求从事强迫或强制性劳动。

也 在tE 苦皮革禁作为一种对1E.罪的惩罚的吕京，第(2)款的规定不应认为

排除按照自主管法庭呆子此项刑罚的判决而扎有的苦仗。
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(4; 为本条之 E 的F "强迫或强制性劳动"一词不应包括:

出) 通常对一个位照法庭的合法命令而被拘禁的人或在此种持期畏释期间

的人所要求的任何工作或劳务，非属第(罚款茄述者;

作) (法律所规定〕在威胁社会生命或幸福的紧意找态或灾难的情况下受

强制的任何劳务.

(c) 属于有关理家公民正常的公武义务的一部分的任何工作或劳务。

第 1 2 条

(1) 移民工人及其家属应有权享有思想、良心和宗教自由。 〈这项权利

班包括信仰(或不信伸〕顿故〔或不较快〕自己所选择的宗教或信件之串串9 以及

个别或集体、公众场合或私人场合，通过礼拜、虔守、举有仪式或传播教义等来表

示其所赞成之宗教或馆 1年的由曲。)

( (2 j 移民工人及其家属不得受到强制，而在损其归属〔或不费属〕或较位

〔或不攻台飞〕所选宗教或信仰之后由。〕

(3) 关于宗教或〔信仰) (信念〕自由之表示，其所受限制íiJ只在法律fjf

兢定量以及为了保护公共安全、秩序、卫生如道德，或为了保护他人的基本权利和

自由如必需的范眉之由。

(4) 本公约坤约国保证尊重移民工人有权按照其本人的信念〔进行其宗教

信件和〕确保其子女(包括他有法定监护权的子女)获有宗教和道籍教育。

第 1 3 条

(1) 移民工人及其家属应有权持有主张，不受干涉.

(2) 移民工人及其家属应有权享有表达意见的自由;这一权科应包捂斗

求、接受和转递(各种〕泊忌和恶慧的自由 s 而不论器界步也不论是口头的、书写

的、印刷的、采取艺术形式的，或递过她所远择的任何其他媒介。
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(3) 本条第(2)敖所现定的权利之行使带有特殊的义务和责任，国此得受

某些摄制，但这些展?如i只应出去去律规定#为下列条件所必需:

(a) 尊重f费;人的权利或名誉;

(bl 保护串家安全或公共秩序，或公共卫生和道德.

第 1 4 条

移民工人及掉家属的私生活、家庭、住宅、迪筒或其他联系，不应受勤任意戎

非挂干歧，立荣誉和名誉也不容受非主去攻击键 他们应享有不受此种干涉或攻击之

法律保护.

第 1 5 条

移民工人及其家属的财产，不论个人所有或与他人共有，不应被任意剥夺.在

根据就业国〔接受国〕现行法律的规定下，其财产全部或部分被放校时，智红]有权

获得正当的赔偿a

第 1 6 条

(1) 移民工人及其家属应有权享有人身自由和安全;

(2) 移民工人及其家属应有权受国家〔正常的警察〕保护以免政府官员

或个λ、团体或机构施以暴力、身体伤署、威胁和1词吓;

(3) 执接人员核查移民工λ及其家属的身份的恬何手钱，均应普照括体

规定的程芹进行;

(4) 除依沓话律所规定自耀由祥按照活律所规定的桂序外，移民工人及其

家属不应个剔地或集体地遭受任意逮捕或拘禁，也习、应被割夺自由;

(5) 被逮捕的移民工人及其家握，在被逮捕时应获尽可院以他11']所了解

的语言被告知逮播理由，并以他们所了解的语言被迅速告知对于在们提出的任何括捏;
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(6) 因刑事指控被逮捕戒拘禁的移民工人及挥家属.应摄迅速带J\!..法官

或经法律授权行使司法权力的其他官员，并应〔校附接受国的刑事程序〕有权在合

理的时间内受审费或被释放o (等候审判的人受持押不应作为一般规则，馄可规

定释放时应保证在奇主去程序的任何其他带段出璋审判，拌在必要时提到呀?决执行判

决. ) 

(7) (al 移民工人或其家属如(因刑事结控)遭逮捕或拘禁，经其要求，

其原籍固的外交或领事当局或代农该国利益的外交或领事当局应尽快被告知逮捕或

拘禁和其理此 当事人给上述当局崎任何信函也应尽快予以传递;

{切 当事人应尽块被告知上述权利;

{的上述外交或领事当局(按需有关领事关系的维也纳公约的规定 t J 
应有权在当事人〔困刑事指控〕故拘留或监禁的任何期向对其进行探访， l予其交谈、

通信，并安排其法律代理人.

(8) 因遭逮捷或拘禁国被剥夺自由的移民工人及其家属应有权向法庭提

出券讼J PJ.茹法庭可尽快判决其持禁之合法怪，并且在持禁羁非法时于令予以释放.

(在接由此种诉讼时，如他们不懂或不会主去桌上既是j 的语百雹应免费获碍译挠的协

助. ) 

(9) 遭受非法逮捕或拘禁的移民工人及其家属(应享有可强竹的获赔偿

权利 J (纣产生的损失) (应有权采取行动要求婚'偿) (也须按照国内泌律而竹之J.

第 1 7 条

(1 ) 被剥夺自由的移民工人2乏其家属应受人遣的对待，并尊室其器有前

人格尊严和文化特性.

(2) 等候审判的人如被拘押 t (除特殊情况外， )应〔尽可能)与被判

翠的人黯离开，并应给予适合于来判罪者身分的分别待遇.被控告的少年应与成年

人分离开量并应尽速予以判决.
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( (3) 在过境囡或接受国〔国)

触花移徙条例被拘留〔等族对指控行为

之审判〕的移民工人或其家属，m.尽可

能被安置于与国其他违法行为等候审判

之被持留者分开的处所. ) 

( (3) 因:违纪穆徙条例商受到就

业自拘留的移民工人或其家属，应被安

置于〔司法管制下的〕适当的处房，与

持宙或监禁违法者或罪犯的监款或其他

中心分开. ) 

(在) 在法主运所判的服刑监禁任何期两内，对移民工人或其家属的待遇都

应是在于改造他们，使他们自后能过正常的社会生活 e 少年花应与成年 1巴分隔开警

并给予适合于其年龄和法律地位的待遇@

( (5) 移民工人或其家属在持留或蓝禁期间，应享有获家人探访之权利jl

〔则在执行新载时，包捂开始驱逐或递解移民工人或其家羁出境的程年

之前，就生醋的主管宠局应特别注意这种工人的家属的问题，特别是妇女和未皮车

子女的特殊需要" ) 

( (7) 移民工人或其家属受到就业国现抒法律规定的任何形式的持留或监

禁时，不得仅由于这种工人或其家属没有规定的移徒证件便对其基本人权和劳工拉

利加以摄制或损害a 本条规定得一贯适用，包挂任何驱逐或递解程序期陪" ) 

( (8) 拘韶移民工人或其家属所产生的一切费盟章应由就业留主管当局承担J

第 1 8 条

( (l) 在进出法庭和裁判所及建上所受待遇方面，移民工人及其家属应有

权享有与有关国家公民平等的地位。在异j定对其提出的任何刑事指控或讼案中的校

利和义务时，他的应有权获得一个依法所设的法立公正的主管法庭进行公平而且公

开的审判. ) 

(2) 受到事控告的移民工人及其家属，在来依法证实有罪之草，应有杠

社视为无罪.

(3) 在判定对其提出的任何刑事持按时，移民工人及其家羁应有权享有

下到最保限度的保证:
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(a) 迅速以一种他懂得的语言详细告知对他提出的结控的性质和原因;

(切 有相当时南京便利准备他的辩护并与他自己选择的律师联络;

(的 受审时闰不被无故拖延:

(dl 出席受审并亲自替自己辩护或串他自己所选择的法律提助进仔辩护;

如果他没有法律援助 z 要通知他享有这种权和;在司法和益有此需要的案件中，为

他拉定法律援助，在他没有足够能力偿什法律援助的案件中，不要他自己付费;

(e 1 讯问或业已讯问对他不利的证人，拌使对他有利的证人在与他不祀

的证人相同的条件下出庭和爱讯问;

(fl 如他不懂或不会说诉讼程序中所墙的语言量能免费获得(合格)译

员的惨助;

(g) 不被强迫作不承j于他自己前证言或强迫承认狂罪。

他) 对少年的案件，在程序上应考尽到他钉的年龄如帮助她们重新典人

的需要，

(5) 被判定有罪的移民工人及其家属，盖有权由一小较高纯法庭对其定

罪及判并j伎法进行复审@

(6) 在移黑工人或其家属按照最后决定已被判定犯刑事罪而字号后喂捂幸亏

的或新发现的事实确实表明发生误审，他的定罪被按每或他被敖免的情况下 ，/t]这

种定罪西受刑罚的人茧依法得到赔偿，除非经证明当时不如适的事实未被及时揭露

完全是或部分是由于他自己的结故。

的 移丧工人及其家属已住一胆的法律及刑事程串按最后定罪戎宣告无

罪者，不得就词一罪名再予审判或惩畏.

第 1 9 条

(1)移民工人及其家属的任何行为或不行为重在其发生时依照国内法

或国部法均不构成7flJ事罪者，不得提以认为花有任何刑事罪。(所加的刑罚在

不得重于犯罪时适用的规定。〕如果在花罪之后位法规定了应挝、以较轻的刑罚，

犯罪者应予城刑。
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( (2)法庭根据量刑原则，在判决移民工人或其家属所犯到事罪行时，

应考虑到可影响他们恙住或工作权利的任何附带产生的制载或后宅，包括

驱逐出哮，在内。)

(3) 任何人的任何行为或不行为在其发生时纹照〔各国公认的一般注

律原则) (接受国法律〕为在罪者，本条规定并不妨碍因该轩为戎不行为

商对其进轩的审剖和对他施加的芳:罚。

第( 2 0 条

移民工人及其家属不得仅由于〔无力) (没有〕震轩约定义务西坡

监禁、剥夺获准居住或工作许可，或被程逐出境。 J

第 2 1 条

除依挂正当授校之公务人员外量任何人没~~身分证件、准许在一 llil境

内入境或逗留、居住或营业的证件、或工作许可证，均属非法。必须提出详细

牧搓，方可对这类证侍进行在准之没收。(非诠没收这夹证件或毁灭或企国民

灭这类证件，豆豆属〔严重〕违法行为，带受相应惩处o ) 

第22 条

( (1) 移民工人及其家属不应受到

集体) (大宗〕理逐之摄施. J 

( (1) 每一家驱逐案子都(应加

以个射审查和决定. J 

( (2) 只有在按照镜法达成之司法或行政决定并说明达成此…决定之理由

的情注下，移民工人及其家属方可被从本公约缔约国境内驱逐出境。〕

( (3) 班作决定应以书西方式交达他们。〕

( (是) 除此一决定是由司法当局宣判的情况外，当事人应有权提出上诉(要求

较高级当局进抒审理〕。如(上诉) (复审)将由司法当局审理章除另号说明理由涉

及国家安全或公共秩序的实际要求的情况外s 应暂停拭行草草逐之决定。需要即予执

行之决定如继后予以取消s 当事人应有权依法获得赔堡。 J
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( (5) 驱逐岳境的案子中章当事人应获准有合理机会，~解决任何从其雇主应

得工资及其他应享权利之要求，解决任何约定义务j (以及必要时为人身安全之理

由，寻求进入非其原籍国的富家。〕并需考J宫、到该人的家庭抉况。〕

( (的 从接受摆在逐出境或离境量不应妨碍移民工人或其家属依法取得之任何

权利。〕

( (盯 在任何驱逐或递解出境的案子中，就业国当局〔注负担一切费是章并〕

(应避免以任何方式对当事人施加压力迫使他们接受诸如"自摆出境"等速决程序，

百事实上当事人并没有由动 i骂意。 J ) 

第 2 3 条

(1)移民工人及其家属在本公约所承认之权利或就立OO( 接受国〕法

律规定的权利受英摸害时，应有权由其原籍嚣当局或代表该国利益的当局寻求领事

〔和外交〕保护〔和适当援助〕认并从它们那里得到法律建议和鼓!可〕。

( (2) 在实挥执行驱逐(合挂居住就立国之〕移民工人及其家属齿境至少 48

小时之前主其原籍国的领事(或外交)当局或代表该国利益的领事〔或外交〕当局

应获得有关理逐出境之任何决定的通吴忠 ]

第 2 4 条

每一移民工人及其家羁在任何地方均应有权获承认其在法告若要前的人格.

第 2 5 条

(1) 所有移民工人在工作技酬和以下其他方面s 均应享有不能子适

用于接受国国民的待遇，并且

如} 其他工作条件是指加班、工作时数、主期休假、有薪假日、安合、保

健、雇笛关系的结束以及依照国家浩律或惯例应为本词所包括的佳句其他工佯

条件;
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(功 其他革何条件是指最低雇佣年龄、在家工作的限鹊以及依照国家法律

和横何被认为是崖用条件的任何其他事项;

(2) 克喊上面第 1 敖所述的平等待遇原罢号，应属非法。

(3) 本公约缔约国应采取一切适当措施 F 确保移民工人不因其逗留或就业有任

何不正常情况南致被科夺辰1上述原知部获得之任何权利。特射是雇主不得由于任何

这种不正常情况而免除任何法律的或合同的义务，或对其义务有任何方式的摄制。

第 2 6 条

(1) 本公约缔约国承认所有移民工人及其家属有权:

{时 (自由)参加工会的〔和平〕集会和活动，或其他为保护经济、社会、

文化和类位和益而〔合法)成立的社团〔黯政党和政治组织除外)的

〔和平〕集会和运动， (只受有关社屈的规则的限制) ; 

(b) 参加任何工会或上述任剖这类社团， (只受有关社团的规娼的摄制) ; 

但) 向任何工会或上述任何这类社团导求援助和接助。

(2) 这些权利的行使，不受法律所裁定及在民主社会中为了国家安全或公共秩

序的利益成为保护他人的权利和白白所需要的摄制以外的任何限制。

第 2 7 条

( (1) (al 移民工人及其家属在接受社会保肆方菌，应享有与接受国

医i 民平等的待遇。至于没有设件或身分不正常的移民工人及其家属，缔约自可

以 Pft制他们只享有因受雇雨获得的社会保撵权和或只享有因缴款部取得的福利，

(;也就是说 p 由于移民工人或其雇主的直接财政参与市给予的福利或从事经济活

动的一定期间才给予的福利。)

{时 如为了适居上款起见必须缔结多边或双边协定，则这些协定，除其他

事项外 p 应特别就取得权利之保持、在取得过程中权利之保持及匮境外福利之
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给f才等事项作出规定F 其中包括对养他企的转移、社会福糙的继续和缴敖权利

的东累作出规定。在必须缔结这种协定时 F 本公约缔约器应作出最大努力缔结

种协定。

也} 移民工人及其家属在未明确规定有权接受困缴款蹲班得的社会保障福

利或继续接受此种福利的需况下，有权在得所缴款项全部信还戒适当部分的偿

还。

(2) 移民工人友其家属对于鲍们在正常应享有的社会保撵窜j皮下由于其雇主不

子通知和不给付社会保障鹊度所规定的付款而产生的任饵社会保障福利之损失，应

有权向其雇主赔偿。)

第 2 8 条

( (1)所有移民工人及

其家是应有权接受维持其生命或技

复键藤所急迫蔷要之任何去疗。

(2) 不持以其本人或父母在

曾或就业方面有任何不正常倩况为

由，或因没有所涉费用之肯给的任

何保证，商对他们提最给予此种紧

医疗。)

第 2 9 条

第 2 8 条

〔为维持移民工人及其家属

的生命或恢复其键素所急迫藉要的任何

医疗，不得以其本人戒父母在逗留或就

业方w有任何不正曹d擒况为由，或蓝;没

有所涉费用之付给的任何保证，商拒纯

给予'- ) 

(所有移民工人的子女均应享有受教育的基本权利。) [对任何移

我工人的子女，不得以其父亲或母亲的逗宙戒就业方富有任何不正常情况为由 p 或

因为其本人在接受嚣的逗留属不正营情况，而按绝或摄制他们进入幼儿匾或学校ψ 〕

第 3 0 条

( JL童本人戒其父母的不正常身分?不应影目前南致剥夺他11'1获有姓氏、进行登记或

获得国籍之权利?以期减少无匡i籍的情况。)
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第 3 1条第3 1 条

〔本公约缔约国应保证尊重所有移 〔所有移民工人及其家属应享有保

民工人及其家属的文化特性，抖应准许 持其文化特性的权利Q J 

他们与原籍固保捋文化联系. J 第 3 1 条

第 3 2 条

〔本公约缔约国应承认府有移民工

λ及其家属保持其文化特性的权利鹅〕

府有移民工人及其家属在结束其在接受理的逗留时，盘有权汇兑任何储蓄#带

走珩有私人财物、工具及其他所有物a

第 3 3 条

(1 ) 移民工人友其家属应有权从尿籍盟和就业国获得下列情况资料:

(时他们~本公约所享点权利;

(bl 接受理法律和惯偌规定的接纳入境条停、他幻的权利和义务以及使他但遵

守该菌行政的或其他的正规手矮的这失其他事项.

(2) 本公约每一鲸纯国应采取适当措施提供上述资料或确保雇主、工会或其f啦有

关机关或拉构提供上述资料。必要时?还应与其也有关~家合作。

(3) 经移民工人友其家属要求量凡有可能均应以他们自己的语言或能们所能了解

的语言章免费向他11'1提供上述资料。

第 3 4 条

本公约第二部分的任何规定不得有以下的影响:免除移民工人及其家属遵守任

何过境国或就业囱的指律和规章的义务，或免除他官]尊重此等国家人民的文亿特性

的义务.
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第 3 5 条

本公约第二部分的任何规定不得解释为〔意味) (给予〕没有证件或身份不正

常(身份不合法〕的移民工人及其家属(舍、法身份或:t>t移民和耽业情况有任何影唱〕

(情况正常化)或有使其情况〔如此〕正常化的任何权利，也不得损害到旨在悚证

第五部分资规定的健全部lL公卒的国际移使的措施.

第三部分

(身份正常〕〔身份合桂〕的移民工人及

其家属的其他权利

第 3 6 条

在有关入境、停留(茹嵌)和职业〔类别) (或其他经济活动) (和与移民及

就业身份有关的其他享我〕方面黑就业困境内〔身份正常) (身份合法〕的移民工

人及其家属量白及身份(已经正常化) (自进入兢业留后已经合法先〕的移民工人

及其家属 s 除享有第二部分店亮的各项权利升，还应享有第三部分所列的各项权利。

第 3 7 条

〈本公约缔约各国的国家法律得自行起 ( C 除本公约庆规定的段制或国际法的其

订批准移民工人及其家属入埠停审期 他注视规定的民窗外， ) C 本公约的规

段、职业类到〔戒其他经济活动〕的咎 定不得影喃缔约各罩在其自家法律中最i

准章并就个如雷况决定是否给予这种批 订关于以下各方面的法律准期的权利):

准，除本公约所规定的摄制外，不受任

常摄制。据以敖准移民工人及其家属入

境队停富、〔和〕就业(或从事其他经济

活动〕的任何条件不应损及或用以损及

本公约新规定的各项权利及保证。〕

批在移民工人及其家属入境、 f亭留期?英、

乐业类别或其f也经济活动和苟移民工人

及其家属的移民和就业身份有关的所有

其他事段。) ) 
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第 38 条

在移民工人及其家属离器以前量或至远在就立国准其入境时，移民工人及其家

属边有权获得原国籍和就韭国充分告知适用于其入境的一坊条件嚣特躬是有夫下述

事项的条件:挝准停留的期限量他们可以从事的职立，可~从事的经济活动量他们

必续符合剧捆的哪些规定以及这些条件有任何交动时他11'1必须同哪个机关联系。

第 3 9 条

1 .藐业国应尽可能准许移民工人及其家属权提情况暂时革开〔一段合理期间〕

而不影喘挝准其停留或工作。 就立国在这才h友的时候章应考虑到移民工人及其家

属的特珠需要和义务量(特别是由于他但同原籍国的联系前产生的义务L

2 。移民工人及其家属应有权充分获知批没这类暂时离开的条件。

第 4 0 条

的 (身份正常) C 身份合法〕的移民工人及其家属应亭有在就立国领土内自

由迁移的权利(和选择住班的自由 L

出) 上述权利应不受任何摄制，但经法律规定量且为保护国东安全、公共秩序、

公共卫生或进每=或佳人权和和自由所必霄，并且不违反本公约历承认的其他各项

权利的摄制除夕h

第 4 1 条

1 0 c 身份正掌) (身份合法〕的移民工人及其家属应有权自由罔就业爵境内

其他人进行交往z 包括有权成立社团和工会章以促进和保护其经济、社会、职业和

文化利益 J (其中包捂保存其(民族和〕文化特住以及同原籍国的其他类位联系。〕

2. 捧法律E规定晴在;毛主社会内为其囡家安企或公共秩序、 (公共卫生和道

德〕的利益庆必需 s 或为保护他人的权利和白白所必需的之外，不得对有使这些权

利施加任何?良制。
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第 42 条

(原籍昌和就业国应进有合作以(按盟其国内立法的规定， J (不如任何不合

理限制地〕便于〔身份正常 J (身份合法〕的移民工人及其家属行使下述权利:

{叫 直接或通过自由选择的代表，参加其原籍国的公共事务的处理;

(b) 在其原籍国选举中提票或当选;

(c) 按照一般平等条件利用原籍嚣的公共服务。〕

第 43 条

(1 ) 本公约结约各国应考患设立各种程序或机构，以使原籍国和就业国可以

址这些程序或机构考患到移民工人及其家属的特殊需要、愿望和义务。

(2) (就业国应在有关地方社嚣的生活

及行政的决定方面，便利移民工人及其

家属进有磋商或参杂。〕

出 (就业睦按理其本国立法规定的范

围，保曹先许或不允许移民工人参加公

共活动或行政决策的权利。 J

他) (移民工人在就业盟享有的政治权利 s 只限于该国有使其主我可以准许其

享有的这类权利的范围。 J

( (1) 除本公约1Jf规定的?宣告外. (身

份正常 J (身份合法〕的移民工人在以

下各方面应享有与就业因国民需等的待

遇，不受任部提制:

(a) 享用教育设主意和机构;

(b) 享受取立指导和在~A反务;

( (1) (捺本公约所规定的鼠制(特射

是第 5 1 条第2 款(a)J主〕外 J t (身份正

曹 J (身份合法〕的移民工人〔在不违

反就业自本国立法规定的情况下 t J 旦

在民下各方面享有(与就业茵茵或同等

的待遇 J J (不受任何?吴如 J : 
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(C) 享受职业训练和再训练设施和

轧构;

(b) 享受住房、 〔包括公共住宅计

划， J 以及在租金方面不受剥

削的保障;

何在符合就业盟国民参与该00计

划的条件的情况下;l J 享受社

会服务和保健服务;

(f) 行使工会权利 E 包括在工会、

在具有职业、经济或社会性庚

的轧构和在劳资关系的机构s

包括代表工人的机构内任职的

权利;

(g) 参加合作社和自行管理的企业;

何享受和参加文化生活。

(2) 本公约结约各国应促进确保有效的

待遇平等的条件，使移民工人在就业国

批准的停留期报符合适当的条件时 2 能

够享有上述权利。 J

第 45 条

何在得合入学条件和有关设掩与

机构的其他规定的情况下，享

用教育设施和扭构;

(均按就业盟的资源情况量亭受职

业括导和农业服务;

何按就业国的资源情况量享受职

业亏1I 练和再训练设施和机构;

向亭受住房、(包括公共住宅计

划〕以及在租金方面本受剥削

的保障;

(e) 在符合参与就业自计划的条件

的情况下，享受社会服务和保

健服务;

(f) 行使用他人自由结社的权利;

但) 享受和参加文化生活。

(2) 本公约缔约各国应努力促进有效的

待遇平等，使身份合法的移民工人在就

业国本由立法厨规定的停留黯限内， (在

就业自批准的停留期段符合适当的条件

时. J 能够享有上述权利， (包捂进展

的机会 J 0 J 

(1) 本公约缔约各自〔确认家庭是社会的居然基本单元并应受到社会和自家的

保护章〕应采取适当措设，确切保护(身份正常 J (身份合法〕的移民工人的家庭

完整，我知给予其本盟国民的保护一样。
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(2) 在不违反就业国(本国〕立法(所规定的程序〕或(可适用的〕国际协议

的情况下，应批准(移民工人的〕配偶及其未成年受抚养未婚子女随同移民工人前

往或与其相聚，批准停留就业国的期限不少于该移民工人的停留期限。在该移民工

人有满足其家人需要的适当住房和资源的条件下，缔约国可作出上述批准。证明这

类条件已符合的手续应在合理期限内完成。

(3) 就业国应根据人道主义的理由， (有利地〕考虑批准其他(受扶养的〕家

属入境。

第 46 条

(1) 除本公约所规定的限制外， (身份正常 J (身份合法〕的移民工人的家属

应在下列方面享有与就业国国民同等的待遇，不受任何限制:

(a) 享用教育设施和机构;

(b) 享受职业指导和训练设施和机构;

(c) 享受社会服务和保健服务;

(d) 享受并参加文化生活。

(2) (在符合参与就业国计划的条件的情况下 J ，就业国(按其本国情况和法

律制度， J 应斟酌情况同原籍国合作，实施一项政策，旨在(促进移民工人的子女

进入当地学校系统就读，特别是当地语叉的学习方面， J (借着促进当地语文的学

习以确保他们在接受各种教育制度、形式和级别方面，享有与就业国儿童同样的权

利和机会〕。

(3) 就业国应(斟酌情况〕并在切实可行的情况下，同原籍国合作，努力促进

移民工人子女的母语和文化学习。

( (4) 在切实可行的情况下，就业国应提供至少小学水平的移民工人子女特别

母语教学计划。 J
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第 47 条

( (1) 身份正常的移民工人及其家属在

获准进入挺立自领土或取得正常身份时s

其令人物件及从事其行业或取或所需的手

携工具和手携设备应享有免付关税的待遇.)

(2) (移民工人及其家属在最后返嚣

时，自返国应给予同样的免税待遇. ) 

第 48 条

(本公约缔约国应尽可能并且是按照

本爵的立法和适用的接定所规定的安排量

准许并提供便棋，让移民工人把他们想要

汇兑的部分技益和结蓄汇兑至移民工人及

其家属的原籍囡或通常居住国.为维持移

民工人家属生计所需的款旗的汇兑绝不成

受到程止或限制. ) 

第 4 9 条

( (1) (移民工人及其家属在最初获准进

入就业自领土时量其获准进入就业

嚣从事有业或职业资窑的设备应按

照就立国适用的法律和条例以及有

关的国际捧定享有免付关税传递.)

〔移民工人应有权将其性益和

错蓄朵就业留汇兑至其他国家s 特

别是为维持其家属生计的款额量就

业国应依Rft法律规定的程序采取适

当措施便利这种汇兑. ) 

除遵守关于双重征税的排定外，不崽向移琵工人及其家属征技较向本国国民在

相叙情况下征栓的为高或繁重的任何名窑的税辑或规费. (他们应在不较本国

国民不割的条件下享有减免捐税或规费以及获取所有津贴、包括受扶养人津贴

的权利. ) 

第 50 条

也) 在国家法律规定居留和就业需要分别获得许可时，至少在准许工作(或从

事其他经济活动〕的冉一期间，就业国应给予移民工人居宙许可. (本项规定不适

属于过境工人) • 
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(2) 在(就业黯当移民工人可自由选择为任何雇主从事任何种类的工作商且〕

不妨害本公约第 37 条规定的情形下，移民工人在工作许可或类似许可期满前失韭

(或终止经济活动〕时，不应被视为身分不正常s 也不应失去其居宙许可.

( (3) 为容许上菌第(2)者;另哥拉移民工人有足够时间寻找其他工作，至少在相当于

可享有失业津她的期坷，不应撤销其居窑许可. ) ) 

第 5 1 条

( (1) 在不妨害本公约第 37 条规定

的情形芋，移民工人失业并不就表示撤销

其工作许可.

((1 )在就业国当移民工人被接纳入

揉无限期并且可由由选择为任何

雇主从事任饵种类的工作量而且

不妨害本公约第 37 条规定的情

形下，移民工人失业并不就表示

撤销其工作许可. ) 

(2) 移民工人因此在工作许可的所剩期间应享有与本理国我同等的待遇，特

别是在就业保障、提供其他工作、救济如再训练方凰 ]

第52 条

( (1) 就韭国应准许(身分正常) (身

分合法〕的移民工人自由选择其工作〔或

其他经济活动 L 仅须遵守本条下述各款

认可的各项摄制或条件.

(2) 就业国得:

(a) 为国家利益;之必须，对移民工人从

事某垄种类的工作、职务、服务或活动给

予摄制;

(就业由法律和条例裁定合法在境

内的移民工人在合法工作一段期间后

可自由选择其革主或工作时，应仅适

捕本条节述各款规定的各项限费或条

件:

(1) 就业图得:

(时按黑本国法律粉条销的规定，

对移民工人从事某些种类的工作称在

某些地区工作给予摄制;
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(时依据关于对00外取得的原业资格

给予承认的条件的条例，限制移员工人选

择工作〔或其他经济活动〕的自由，结约

国应尽可能对这类资格给予承认;

(0) 决定已获潜入境工作的移民工人

可获就准自行从事工作以及反之亦然的条

件.在这方面s 应考虑到他已经受雇或已

经自行从事工作的黯剖.

。) (身分正常) (身分合法〕的移

民工人获准工作的时间有限制时量就业国

并得:

(a) 使自由选择工作(或其他经济活

动〕的权利F带有条件FP移民工人已在其领

土内合法连续工作时尚不超过商年以上;

(剖 为推行依捂立法或双边或多边协

定让本国工人或阅千七为本国国民的工人优

先就业的政策，限制移民工人的就业{或

其他经济活动儿任何此类摄制对已合法

工作连续五年以上的移民工人应停止适用;

(0) 如就业爵是发展中国家量可按题

以本盟居民满足其合格人力需要的政策施

加这种限制; ) 

(b) 依据关于对国外取得的职业

资格给予承认前法律和条偌章限制移

民工人选择工作的自由.缔约霞应枣

可能对这类资格给予承认;

(0) 决定巳获准入琉工作的移民

工人可获批准庭行从事工作以及反之

#然的条件.在这方亩，应考虑到他

已经受患或已经吉行从事工作的期闰.

(2) 合法在就业困境内的移民工

人获准工作的时阁有最常j时，就业国

除第(1)款的规定外得:

{却使自由选择工作和雇主的权

利附有条件，黯移民工人已在其领土

内合法连续工作了一段规定期闰;

(b) 为接行依据立法或双边或多

边协定让本茵工人或闰化为本自国民

的工人钝先就业的政策，段制移民工人的

政策s 限制移畏工人的就业.任何此

类限制对已合法连接工作了一段规定

期阔的移民工人应停止适用;

(0) 如就业虽是发展中国家s 可

按黯以本茵茵民满足其合格人力需要

的政策施加这种搜刮. ) 
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第 53 条

l (1) 居留或入境许可没有时间限制的

移民工人的配偶和子女应获准'依照第 52

条在适用于移民工人的相同条件下自由选

择工作〔或其他经济活动 J • 

(2) 对依照第 4 5 条获准入境的任何

移民工人的配偶和子女，本公约缔约国应

推行一项政策，在就业〔或其他经济活动〕

方面给予较其他申请进入接受国的工人优

先的待遇. J 

第 54 条

c (1)合法在就业国境内的移民工

人，如剧k国特别许可，其配偶和子

女应获准从事工作;

(2) 对依照第 4 5 条获准入境的

任何移民工人的配偶和子女，本公约

缔约国除本国法律和条例及适用的双

边和多边协定另有规定外，应考虑在

就业方面给予较其他申请进入就业国

的工人优先的待遇. J 

〔在不妨碍关于他们的居留许可规定的情形下，第2 条第(1)款(叫项所称的〔身份

正常 J (身份合法〕的移民工人除享有第 2 5 条和第 4 3 条规定的权利外，在下列

方面享有与接受国国民同等的待遇:

(时就业保障;

(时 获得公共机构办理的救济;

(0) 除须遵守第 52 条规定的任何条件或限制外，在失业时获提供其他工作;

如遇有此种情况，应给予他们较其他申请进入接受国的劳工优先的机会.)

第 55 条

〔第 2 条第(1)款(bl项所称的〔身份正

常) (身份合挂〕的移民工人在从事职业

或专业方面应享有与就业国国民同等的待

遇. ) 

〔第 2 条第(1)款(bl项所称的身份

正帘的移氏工人在从事职业或专业方

面应享有与就业国国民同等的待遇，

除就业国的、法律和条例另有规定外. ) 
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第 56 条

((1) I禁有下列情孔外，接受国不得理逐(身份正常 J (身份合括〕的移民工

人及其家属:

(aJ 为了国家安全、公共秩序、或迹德上的理由;

{醉如经正当通知拒绝遵行的后来后，拒绝遵行官方医务当局为保护公

共卫生再对他们采取的措施;

(c) 如未能满足为签发居留许可或工作许可或使其生效所必须的一项条

件;

((d) 位接就业因适足的法律和条例. ) 

但) (坟照适盾的法律) J 任何此类服遂行动应受本公约第二部分所规定的

程序保障的摄制.

( (码 在进行任何此类驱逐或递解出境之前，必须依法保障移民工人的一切基

本校利. ) ) 

第 5 7 条

第目部分

适用于特殊类别的移畏工人及其家属的裁定

(1) 下蓝具体列出的在其入境、逗留〔一段期间〕和就韭或从事其他

(经落活动 J (兢业国适盾的浩律规定的有关活动〕方面身份正常

〔身份合注〕的特殊类别的移民工人及提案属量革车在公约本部分所

列的权利。

( (2) 本都分的规定不得违反截止留与该移民工人原籍国或通常居住眉之

前所答订的有效协定中任何较有利的规立. (以及兢业圈圈内法的

规定.. ) 
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第 5 8 条边境工人

(1) 第 2 条第(2)款(a)项界定的边境工人， 由于他们在接受国领土并在其

领土上工作，应享有本公约第二部分和第三部分所规定可适用于他

们的所有权利，但不得享有因有居留权才得享有的权利〔以及第 45

条所规定的权利。〕

( (2) 边境工人应享有自由选择其工作(或从事其他经济活动〕的权利，

但须符合第 52 条的规定。 这项权利不影响他们边境工人的身份。〕

第 5 9 条 季节性工人

(1) 第 2 条第(2)款(b) 项界定的季节性工人，由于他们在接受国领土并在

其领土上工作，应享有本公约第二部分和第二部分所规定可适用于

他们的所有权利。

( (2) 季节性移民工人，不计其季节性间断，如在就业国合法就业或工作

累积达 24 个月，应有权就任其他工作〔或从事经济活动， J 但不

得违反按照 52 条规定的任何条件和限制。〕

第 6 0 条海员和在近海岸外的装置上工作的人员

(1) 第 2 条第(2)款( c)项界定的海员或第 2 条第(2)款(d)项界定的近海岸外

永久性装置上的人员及其家属应享有下列权利:

(a) 如上述人员经核准在就业国有居留权，他们及其家属应享有本

公约第二部分和第二部分所规定的各项权利;

( (b) 如上述人员未获准在就业国有居留权，但由于他们在就业国领

土并在其领土上工作，他们应享有可适用于他们的上述所有权

利，但不得享有因有居留权才得享有的权利〔以及第45 条所规

定的权利。 J ) 
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也 就本条茹古董就业盟一词指移民工人从事工作的船舶或装置的悬旗

国或管辖圈。

第 5 1 条行族工人

第 2 条第(2)敖(e)项界定的有族工人F 由于他们在兢业国领土上，应事有

本公约第二部分布第二部分所规定可适用于他们的所有权科 F 但不得享

有自有居留权或兢业才得享有的权利〔以及第45 条所规定的核科0)

第 52条 与项目挂钝的工人

(1) 第2 条第2 款的项界定的与项自挂钩的工人及其家属应享有:

(a) 以他 11'1能了解的语文签有书面雇用合同，该合肉的规定不得减

损本公约规定的权利。有关自家在切实可行的情况下应尽力采取措施，确

保雇用合离不被修鼓或取代，雨不利于移民工人;

向公约第二和第二部分规定的所有权利，但〔第4 4 条蒂 1 款时项

和(c)项、第46 条第 1 款(b)项和第 5 3 至 5 5 条〕的各项规定除外;

( (c) 在不提及第 48 条确定的权利的情况下，有权要求将其工资在

其原籍盟或通常居住国给1t; ) 

( (2) 就业自得鼓励从事特定项目的〔企业或〕雇主，为与项目挂钩的移

民工人及其家属设置任何必要的设施，如住房、学校、 医疗和文娱服夺。珠非

与就业国〔有关国家〕另有协议，否则实施本款规定所引起的任何开支F 均应

由有关的〔企业或〕雇主承担。〕

(3) 蹄遵守对与项目挂纯的移民工人适用的本公约各项规定外，有关商家

!每斟酌情况F 设法通过协定对有关这些移民工人的社会和绎济事项作出具体规

定。
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(码 在不损及关于社会保险和汉曾在税的现有文书的情况下，有关国家得
采取适当措麓 p 确保与项自挂铸的工人:

(a) 充分享有社会保险，并且他们的权利不致于在原籍国或通常居住
菌遭到戒损或不允许享有 p 或被扣减两次社会保险费;

(b) 除了第4 9 条的规定以外 F 必须确保他的不致于被双重征税。

第五部分

增进劳工及其家属合法菌际移徒的合理、公平和人道的条件

第 63 条

在不违反第 37 条关于各盟有自由吉行决定挠准移民工人及其家属入境、逗留

期间、就业(种类或选择) (或从事其他经济活动〕的棕准的规定的情况下.就~立

国应同其他有关 l!1家协商.徒此合作，以期增进劳工及其家属合法国际移徒的合理、

公平和人道的条件.

〔在这方菌.不仅应适当地顾到人力需求和人力资源.还应颜到对移民工人和

有关社会或国家的社会、经济、文化〔和政治〕及拉他后果.. ) 

第 64 条

(日 本公约缔约国应设有适当政蔚(机转 J (机关 J (实体 J (和创设其他事

务处〕来处理有关劳工及其家属的国际移徒问题. 捺其他外，这些机构

的职务应包括:

(时常j订关于这种移徒的政策;

(b) 闰涉及这种移徒的其他国家的主管当局交换资料、协商与合作;

(0) (提供关于有关移使和就业的政策、法律和条例、关于南其他国家就移徙
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就业问题和其他有关专题缔结的协定以及关于移民工人及其家黑在就业菌

内工作和生活条件的资料J (特躬是由雇主及其组织以及向〔工人和)工

人的组织〕提供这类资料; ) 

(d) 向移民工人及其家属提供有关必要的核准、手续和安排民便离境、放行、

到达、停留、部主(和其他经济活动上出境和返回自返国以及关于在就

业国内工作和生活条件、关于关税、货币、税技和其他有关法律和条例的

资料s 并给予协助;

( (e) 促进执行本公约的其他必要措

施. ) 

( (e) 建议采取促进执行本公约

和处理有关国际移徒和移民工人

的事项所必琪的立法、条例和其

他措越. J 

( (2) 本公约缔约国应进行合作，提供满足移民工人及其家属的社会、文化知其

他需要所必须的适当的领事崽务如其他服务;. ) 
一叫一一一 于一 • 

第 6 5 条

〔进行捂募〔或分配〕工人在另一国

就业，可(依据〕适翔的国际协定〔在受

到〕适用的眉际排定(的摄制下)， c仅〕

由下列札构进行:

(时进仔扭募所在地的国家的政府机

关;

( (时就业国的政府机关; ) 

(c) 按双边或多边棒定设立的书L关;

{ω 未来的展主或其职员，或在人机

椅，但这种洁动的〔任何必要的〕

( (1) 除下款另有规定外，进行招

募(或分配〕工人在另一国就业的权

利应段于:

(创进行这种活动的所在国的公

共轧关;

(时如经有关国家阔的协定批准

时，接受国的公共机关;

(0) 按双边或多边协定设立的机

关;

(2) 圈内法律和条例以及双边或
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家的适当主管当局. ) 

第 66 条
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多边协定亦得许可下到个人或机枪进
行上述活动.1!!绕经有关眉家当局的
按可和监督:

{时未来的雇主或他的职员担任
她的代表;

{时私人机持. ) 

(1 ) 有关缔约国应合作采取措施.使移民工人及其家属在决定返回或在居宙许

可或工作许可满期或其在就业自身份不正常时.有秩序地返由英国返国(以及在该

菌重新安额) .. 

(2) 在这方W!I有关国家可协议具体措施和程序以便利最后因返过程以及可能

时促进国返国境内适当的条件.

(3) 有关缔约国还可进行合住.以期根据有关居家共同议定的条件.磺保移民

工人及其家属在原籍菌境内在经济、社会和文化方面的持久重新融合.

第 67 条

(1) 本公约缔约国.包括过境图在由，应进行合1t!l以期防止和杜绝身份不正

常的移武工人〔非法或)若是密迁移和就此在各国管辖权之内为此目的而采取的措

掩盖包捂.

(a) 采取适当措施.制止散播有关移武出境和移民入境的错误资料;

(b) 侦查和杜绝移民工人及其家属的非法或秘密迁移，对组织、办理或捧助组
织或办理这种迁移的人或实体却以有效的制裁;

(c) 对于对身份不正常的移民工人及提家属使用暴力、威胁或惘吓的人、集团

或实体和以有效制统
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也) 就业国应采敢可能有效杜绝草领土内身辞不正常的移民工人的就业的一切

适当措施.包捂适当时对雇用此类工人的人或实体加以制裁这些措施不得摸害移

民工人由于受雇相对于其雇主的权利a

第 68 条

本公约缔纺盟保证.当在其领土上有身份不正常的移民工人及拉家属错况时.

〔将不让这种情况继续下去) (应努力确保是种靖况不会继援下去) Q 在按照适用

的国家立法如双边或多边协定.考虑使这些人的身份正常化的可能险时.应适当颜

及他们在就业自入境时的情况、他官]逗留的期间长短以及其他有关的考虑.特别是

那些有关工人的家庭〔和社会)情亮的考虑 如果决定不准某一移民工人或其一家

属在就业理逗窗.到应按照本公约第二部分的规定，确保俄们有秩序地返居留返国

或任何摸他保证接纳他们入境的国家.并且确保他钉在离境之前的期间议及麓途中

得封保护.

第 69 条

( (1) 缔约各自如其法撑尚未作出规定.应(商对待本自工人一样〕提供措施，

确定和保证移民工人及其家属的工作和生活条件符合健藏、安企 卫生的栋准和人

的尊严的原则.此种措施应包捂每…有关缔约国挂定主管机关对移民工人及英家属

的工作场府和住所进行检查 所述机关还应为改善这盏条件的震聋提出建议.

(2) 缔约各盟应确保必要时提供帮主自.将死亡移民工人或死亡家属的遗体运由

肆籍盟.并确保死亡赔偿事项获得迅速解决Q ) 
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第六部分

公约的执行

第 7 0 条

1. (为审查本公纯执行情况的目的， J 应设立保护所有移民工人及其家属权

利委员会(以下称"委员会" ) ，由( 1 8 名〕在公约适用领域的德高望重喝公正

无情合格胜任的专家组成公 (委员会应孰行以下规定的各项职竞" ) 

2. (a) 委员会中的( 1 2 名〕成员，由缔约国从提名的候选人名单中通过无记

名投票选出 F 并考虑到成员名额的公平地域分能量包括原籍盟和就业国和各种不阔

的主要、法律体系的代表性. 每一缔约国可提名一人。(这些人应是提名固始国

民〕。

( (时 其余 8 名成员应由国际劳工局程事院任命Q J 

(c) (所有〕成员均应以个人资格任职.

3. 第一次选举应在本公约生效之日起六个月内举行. 联合眉秘书长应在每

一次选举日期至少三个月之前白蜡约盟，发出信件 F 请它们在两个月内提名候选人，

秘书长，应按字母膜序开到候选人名单，注明提名的缔约国，卉应至迟在每一次选举

自期前一个月将名单及被提名的那些人的在历一并提交结约每I Q 

4. 委员会成员的选举s 应由秘书长在联合国总部召开缔约国会议进行. 该

会议的法定人数应为结约国的三分之二 p 获得出席并参却表决的结纯国最多票数并

是绝对多数票者当选为成民.

C 5. 我、书长应将边举结果通知00际劳工局局长，并应请劳工局理事皖仕命县余成员 Q J 

6. 委员会成员的任期应为四年. 但是第一次选举的 C 6 名 J C 9 名〕当选

成员(和 3名委主任成员〕的任期在在两年结束时届满;该 9 名或真应由委员会主席

以抽签方式选出.



鄙 36 嗣

7 .如果一名专家任期未满即不再为委员会成员，提名该专家的缔约国安(或

任命该专家的劳工局理事院， )应任命另一名专家接任?直至此项任期届满" c 如

果新的专家系由缔约国任命， )则须经委员会认可，

( 8. 联合国棋书长应为委员会有效 C 8. 结约国应来担与按指篇大部分

壤行职贡提供必要的工作人员和便利统) 管理本公约有关的一切开支 F 并且偿付联

合国开会、工作人民设施和支什薪剧的

一切费用 o ) 

( 9. 委员会成员应由联合国资涯支付薪酬，其条件由大会考虑到夺员会取贵的

重整性加以决定. ) 

10. 委员会成员应享有《联合自特权和豁免公约》有关章节为抗行联合国任务

的专家所规定的变利、特权运口豁免。

第 7 1 条

1 .结约国保证按下列时间就其在公约承认的权利及所载其他规定方菌的法律

和渍锅肉联合盟棋书长提交报告，供委员会审议:

问封有关鳝约国生效后一年内;

(b) 此后每隔胆年.

2. 报告应说明吉普哨本公约执行的任何存在的吕京和酒难，并哉供与本公约缔

给国有关的移民潮的特征的资料.

第 72 条

1 .委员会应审议本公约每一缔约国提交的报告，并应将它认为适当的评论递

送其他有关缔约民 该缔约国可 i句委员会提出对委员会按照本条所作评论的意见

在审议这些报告时，委员会可以要求各结约国提供补充资料 〔在审议它们的报告时，

各该缔约国可以参加委员会的会议 λ
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( 1 之 2. 为了使和自际劳工组织在本公约将拭行给予合作重

(a) 在委员会每居正式会议召开以前 60 天之内 F 联合国棋书长得将有关

本公约的执行情况的一切已有资料，包桂本条第 1 款提到的缔约国提齿的教告

和评论主送交给国际劳工局总干事;

(b) 委员会将收到和审议国际劳工局局长送交给它的关于本公约第二部分

第 7 、 1 1 、 2 5 、 26 、 27 、 28 、 3 2 和 3 3 条，第二部分、第五部分

和第七部分所涉本项的技术性意见如评论;

(c) 委员会也可以请求盟际劳工组织就有关本公约指其他事项声提出技术

性建议.

2ω 委员会应(经由经济及社会理事会〕肉联合国大会提出关于其活动的年

度报告量并可根据对结约国提交的提告和资料的审议，捞出意克和一般建议. 这

些意见和建议应与缔约国的评论一起载入委员会的报告.

3 .秘书长应将委员会的报告递送(经济及社会理事会〕联合国人权委员会

(和国际劳工局理事院 L

4. 委员会可请联合国各专门机构和组织以及区域政好间组织，就公约中属于

其主管领域的事项提交资料. 各专门机构如组织可以咨询身份参加委员会对此类

事项的审议.

第 73 条

1 .委员会通过其毒己的议事规划。(但是这些议事规划应该特加规定)

2 .委英会应逃出其主席团成员 F 任期两年.

3 .委员会通常应每年举行会议，以'使审议按照本公约第 72 条提交的我告-

4 .委员会会议一般应在联合屋，导部举行.
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第 74 条

1 .一个缔约 E如果认为另一缔约犀没有实行本公约的规定，可将此事提请委

员会注意. 委员会应将来文转递其他有关缔约鼠 〔该缔约国应在三个月内向

委员会提交 J (委员会可以要求后者在三个月内向委员会提交〕书面说明或眸述9

澄清问越并j苟明该国所采取的(任何〕补救办法.

2. 在委员会将初次来文转递有关缔约国后六个月内，如未能就该事项达成j又

万满意的调节， (任一当事万 J (一者通过双边谈判，或者通过它但可以边择的任

何办法经当事各方闰意 J ，应有权要求委员会按照本条以下各款处理该事项。

3 .委员会应向有关缔约串提供斡提F 以便在尊重本公约的基础上友好地解决

问题.

4. 委员会审议根据本条提出的来文时，革举行非公开会议e

5 .委员会可要求第 2 款所指有关缔约由就向它提交的任何事项提供任何有关

资料.

6. 第 2 款所指的有关缔约国应有权自委员会降述和提出书面呈文.

γ. 委员会在根据第 2 款转递视次来文后十工个月内 F 应提出报告:

间 如果已在第 5 款的?在国前达成解决办法，委员会的报告应限于第述事

实经过和达成的解决办法.

(可 如果未能在第 5 款的范围内达成解决办法 F 委员会的报告应眠于简述

事实经过j 报告应附有有关缔约国的书面至文和口头陈述的记录.

报告应送交有关锦约国.

第 7 5 条

本公约关于解决争端或控诉的规定的适用，不应妨碍联合盟及各专门机构的组

级法文书或通过的公约所规定的关于解决本公约所适用领域的争端或控诉的其他程

序 s 也不应妨碍缔约国按照相互之前有效的图际协定说诸其他解决争端的程序a

飞，
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第 76 条

本公约任何规定均不得解释为减损《联合国宪章》和各专门机构组织法申关于

联合盟各机关和各专门机构在本公约所涉事项方商个期职责的各项规定.

第 7 7 条

第七部分

一般条款

1 .本公约任何规定不得影响由于以下的规定给予移民工人及拉家属的任何权

利或自由:

(a) 缔约国的法律〔立法〕或惯例;

(b) 任何对有关缔约因生效的国际条约-

2. (本公约任何规定不得解释

为授权任何国家、自体或

个人进行任何活动或仔动

可破坏本公约所承认的任

何权科或自由(或引进根

据本公约的一些眼钝 ]

第 7 8 条

( 2. 本公约任何规定不得解释

为任何国家、团体或个人

有权进行任何活动或行动

其宙的在于破坏本公约所

承认的任饵权利和自由或

对此种权莉和自由加以比

本公约旦厅规定为大的眼曹IJJ

对本公约所规定的权利不得表示放弃.. (对移民工人及其家属施加任何形式压

力以图他们放弃或摒绝上述权利应属非法Q ) (对移民工人及其家属施加任何形式

压力以因他们放弃或摒绝上述权利应受惩多l ) (不容许对移民工人及其家属施加
任何形式压力以图他们放弃或摒绝上述权利.. )任何?办定或合坷的规定〔其作用为)

〔意味着〕放弃或握绝上述任何权利均属无效.
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第 7 9 条

本公约每一缔约自承担〔按原本国宪法程序以及本公约规定) : 

{a} 保证任何一个被侵狂了本公约所承认的权利或自由的人，能得到有效的补

教.尽管此种侵犯是找有公职之人所为;

(b) 保证任何要求此种补救的人能由主管司法、行政或立法当局或由国家法律

制度规定的任何其他主管当局珩定拉在这方面的权利;并发展司法补救的

可能性;

(c) 保证主管当局在准予此等补救时，确能付诸实施。

第 8 0 条

每一缔约自承担〔按照本国宪法程序以及本公约规定) I 采取立法及拉他必要

措施执行本公约各项规定a

第 8 1 条

本公约缔纯堕应可自由缔订双边或多边协定Q 捺本公约所规定的摄制外9 不受

任何其他摄制:. (以期: ) 

( (a) 解决在特殊情况下在社合保障、林准聘用合同以及证件和文件的核证等

事项方面囱执行公约百引起的问题; ) 

( (b) 确保公正合理对待所有移琵工人及其家成 ]

第八部分

最后条款

第 82 条

1. 本公约开放给所有的国家签署a 本公约颈经批准、接受或认可稽

之 本公约开放给本条第 1 款所指任何国家加入.

3. 才能准书、接受书、认可书或加入书班交自联合盟棋书长保存‘

飞，



‘ 
• -乌工 -

第 83 条

1. 本公约自第十五价批准书、接受书、认可书或;如入书交存之 B起三个月后

的月份首 E 发生效力.

2. M子在第十五份批准书、接受书、认可书或加入书交存后批准或加入本公

约的每一个国家，本公约对该国自交存批准书、接受书、认吁书或加入书之 E起三

个月后的月岱首自发生效力.

第 84 条

1. 结约 00如为联邦国家时，该结约茵的国家政府应执行本公约中由其管辖的

事项的府有规定.

2. 关于联邦的组成单位管辖事项的各项镜定，国家政府应按照它的宪、法和、法

律，立即呆取适当和有效的措施，以期姐成单位的主管当局能够采取适当的措施，

找行本公约.

第~ 5 条

( ~生 任何国家得在签署、批准、

接受、认可或加入时或任何其他E 期，

宣告本公主甘适斥i 负有岳i 际关系之贵的各

个领土或部分领土. 此种茧告应于本

公约笠效时发生效力，如呆是公约生效

后的宣告，员.U 应于联合国褂书长技贯宣

告之后起三个ßJ后的月扮首百友生效刀.

此种宣告以及以后的任何雄广适阜i 或撤

销，均应通知联合国棋书长. J 

( ð5. 本公约的所有规定均应边

用于本公约掬约怪i 管辖于的所有领土.

本公好各项就走应对所有缔约酷的国家

和地方各缺立在舟J. I主i 比，母一给约草j

保证按照其特有的结构和有关的国内桂

序，采取必要和有效的措施全民i史和这押

运均. ) 



第 86 条

〔任何国家在答署、批准、接受、

认可或加入时，得宣告仅在涉及提

响马2 蛐

千!纪结约圈圈民时，进卢哥本公约第(52 、

53 、 54 、 55 和 56 各条) ) 

第 8 7 条

第 86 条

〔任何国家在签署、批准、接受、

认可或加入时，可以荷出本公约第

二部分和第四部分，将只适用于其

他缔约串的国民. ) 

1. 任饵鲸约堕得在本公约对该有关回家生效后五年以后自联合国秘书长递

送废止通知 I 1爱立本公约。

2. J比种废止立于秘书长拉到边知之日起六个月后的月份首冒发生效力。

第 88 条

1. 在公约生效五年以后，任何缔约国可随时以书茵通知联合即是书长要求锋王本公

约a 秘书长于是向本公约缔约各国传达任何修正提议，并要求缔约各白就是否赞

闰召开纣约且会议审议并表决提议事直通知秘书长。如有超过二分之一的结约压;同

意召开会议，松书长应召开自联合国主持的此种会议。任何修正经三分之二的结约

国通过，应提交所有结约国批准。

2 .修正案的核可应由缔约白?文联合国秘书长，秘书长应把所投封表示接受的来

文反修正生效时对先IJ些约约国发生纯束的情形通知所有结约面。经本公约三分之二

的缔约盟按原本国宪法程序接受之修正应发生效力。

第 8 Y 条

( (1) 任何缔约国在批准本公约时，可以在其批准书的上一份声明，宣告

公约的那些部分或条款不适用一个或一个以上特殊荣别的移民工人

, 
• 



生

" 

第 90 条

唰乌3 帽

( f 2) 这种声费不影响《公民权辑和政结权利居际公约》中涌定的移民工

人及其家属的权利@

( (3) 作了这种严晓的任何缔约国在任何时候都可以发布结来的声明成涡'

前一声明。〕

联合盟秘书长应将以下情?普通知所有已经签磊、扯准、接受、认可本公约或

加入本公约的国家:

(a) 任何签署。

(b) 任何批准书、接受书、认可书或如入书的交存。

(c) 本公约按照弟 8 2 条的任何生效吕期。

(的有关本公约的任何其他行动，通知戚来文。

第 9 1 条

1 .本公约原文阿拉伯文、中文、英文、法文、俄文、西班牙文文本具有问等

效力，均交存联合渴秘书长。

2. 毛是书长南第 8 1 条所指所有国家递送本公约证明无误之副本。




